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Chapter 3

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

אמֶר1 וַתֹּ֥
–နငှ့်ပြော–၏
H0559

לָ֖הּ
သူမ–ကုိ

י נָעֳמִ֣
နောမိ
H5281

חֲמוֹתָ֑הּ
သူမ–၏ယောက္ခမ
H2545

י בִּתִּ֞
ငါ–့၏သမီး
H1323

א ֹ֧ הֲל
မ–လော
H3808

אֲבַקֶּשׁ־
ငါရှာ–မည်–
H1245

לָךְ֛
သင်–ကုိ

מָנ֖וֹחַ
ငြိမ်ဝပ်ရာ
H4494

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအ

יטַב־ יִֽ
ကောင်း–မည်–
H3190

ךְ׃ לָֽ
သင်–ကုိ

တဖနယ်ောက္ခမနောမိက၊ ငါသ့မီး၊ သင့်ကုိချမ်းသာစေခြင်းငှါ ငြိမ်ဝပ်ရာအရပ်ကုိ သင့်အဘ့ုိငါမရှာရသ လော။

ה2 וְעַתָּ֗
–နငှ့်ယခု
H6258

א ֹ֥ הֲל
မ–လော
H3808

֙ עַז בֹ֙
ဘောအဇ်
H1162

נוּ דַעְתָּ֔ מֹֽ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–၏အသိ–သူ
H4130

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအ

הָיִ֖ית
သင်ဖြစ်–၏
H1961

אֶת־
–ထုိ
H0854

נַעֲרוֹתָ֑יו
သ့ူ–၏မိနး်ကလေး–များ
H5291

הִנֵּה־
ကြည့်–
H2009

ה֗וּא
သူ
H1931

זֹרֶ֛ה
မုယောငြှေ့–သူ
H2219

אֶת־
–ထုိ
H0853

גֹּ֥רֶן
ကောက်သီးတလင်
H1637

ים הַשְּׂעֹרִ֖
–ထုိမုယော
H8184

יְלָה׃ הַלָּֽ
–ထုိညဉ ့်
H3915

သင်ပေါင်းဘော်သော ကျွနမ်တုိ့၏သခင်ဗောဇသည် ငါတုိ့ပေါက်ဘော်ဖြစ်သည်မဟတ်ုလော။ ယနေ့ညမှာ ကောက်နယ်တလင်း၌ 

မုယောစပါးကုိလှေ့လျက်နေ၏။

׀וְרָחַצְ֣תְּ 3
–နငှ့်သင်အဆေး–၏
H7364

כְתְּ וָסַ֗
–နငှ့်သင်ဆီး–၏
H5480

מְתְּ וְשַׂ֧
–နငှ့်သင်တင်–၏

]שמלתך[
[သင်–၏အဝတ်အစား]
H8071

)שִׂמְלֹתַ֛יִךְ(
သင်–၏အဝတ်အစား–များ
H8071

עָלַ֖יִךְ
သင်–အပေါ ်

]וירדתי[
[–နငှ့်ငါဆင်း–၏]
H3381

דְתְּ( )וְיָרַ֣
–နငှ့်သင်ဆင်း–၏
H3381

הַגֹּ֑רֶן
–ထုိကောက်သီးတလင်
H1637

אַל־
မ–
H0408

תִּוָּדְעִי֣
သင်–ကုိသိ–စေ–ကြ–
H3045

ישׁ לָאִ֔
–ထုိယောက်ျား–သ့ုိ
H0376

עַ֥ד
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

כַּלֹּת֖וֹ
သ့ူ–၏ပြီးဆံုး–ခြင်း
H3615

ל לֶאֱכֹ֥
စား–ခြင်း–သ့ုိ
H0398

וְלִשְׁתּֽוֹת׃
–နငှ့်သောက်–ခြင်း–သ့ုိ
H8354

သင်သည်ရေချ ိုးခြင်း၊ ဆီလိမ်းခြင်း၊ အဝတ်တနဆ်ာ ဆင်ခြင်းကုိပြုပြီးလျှင် ကောက်နယ်တလင်းသ့ုိ သွားတော။့ 

သူသည်စားသောက်ခြင်း အမုှကုိမပြီးမီှကုိယ်ကုိ မပြနငှ့်။

י4 וִיהִ֣
–နငှ့်ဖြစ်–ပါစေ
H1961

בְשָׁכְב֗וֹ
သ့ူ–၏အိပ်–ခြင်း–၌
H7901

֙ וְיָדַעַ֙תְּ
–နငှ့်သင်သိ–၏
H3045

אֶת־
–ထုိ
H0853

הַמָּקוֹם֙
–ထုိနေရာ
H4725

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအ

יִשְׁכַּב־
သူအိပ်–မည်–
H7901

ם שָׁ֔
ထုိနေရာ–၌
H8033

וּבָ֛את
–နငှ့်သင်လာ–၏
H0935

ית וְגִלִּ֥
–နငှ့်သင်ဖွင့်–၏
H1540

יו מַרְגְּלֹתָ֖
သ့ူ–၏ခြေထိပ်–များ
H4772

]ושכבתי[
[–နငှ့်ငါအိပ်–၏]
H7901

)וְשָׁכָבְ֑תְּ(
–နငှ့်သင်အိပ်–၏
H7901

וְהוּא֙
–နငှ့်သူ
H1931

יַגִּ֣יד
ပြော–မည်
H5046

ךְ לָ֔
သင်–ကုိ

אֵ֖ת
–ထုိ
H0853

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအ

ׂין׃     תַּעַשִֽ
သင်ပြု–မည်

သူအိပ်သောအခါ၊ အိပ်ရာအရပ်ကုိမှတ်ပြီးမှဝင်၍ သ့ူခြေ၌ဖံုးသော အဝတ်ကုိဖွင့်ပြီးလျှင် အိပ်တော။့ သင်သည် 

အဘယ်သ့ုိပြုရမည်ကုိ သူပြောလိမ့်မည်ဟဆုိုသော်၊
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אמֶר5 וַתֹּ֖
–နငှ့်ပြော–၏
H0559

אֵלֶי֑הָ
သူမ–ကုိ
H0413

ל כֹּ֛
ခပ်သိမ်း–သော
H3605

אֲשֶׁר־
–ထုိအ–

י תֹּאמְרִ֥
သင်ပြော–မည်
H0559

)אֵלַ֖י(
ငါ–့ကုိ
H0413

ׂה׃ עֱשֶֽ אֶֽ
ငါပြု–မည်

ရုသက၊ မိခင်မှာထားသမျှတုိ့ကုိ ပြုပါမည်ဟ ုဝနခံ်လျက်၊

רֶד6 וַתֵּ֖
–နငှ့်ဆင်း–၏
H3381

הַגֹּ֑רֶן
–ထုိကောက်သီးတလင်
H1637

עַשׂ וַתַּ֕
–နငှ့်ပြု–၏

ל כְּכֹ֥
–ထုိခပ်သိမ်း–သော–အ–က့ဲသ့ုိ
H3605

אֲשֶׁר־
–ထုိအ–

תָּה צִוַּ֖
မှာ–၏
H6680

הּ׃ חֲמוֹתָֽ
သူမ–၏ယောက္ခမ
H2545

ကောက်နယ်တလင်းသ့ုိသွား၍ ယောက္ခမမှာထားသမျှ အတုိင်းပြုလေ၏။

אכַל7 וַיֹּ֙
–နငှ့်စား–၏
H0398

עַז בֹּ֤
ဘောအဇ်
H1162

֙ וַיֵּשְׁתְּ
–နငှ့်သောက်–၏
H8354

וַיִּיטַב֣
–နငှ့်ကောင်း–၏
H3190

לִבּ֔וֹ
သ့ူ–၏နလှုံး

א ֹ֕ וַיָּב
–နငှ့်လာ–၏
H0935

ב לִשְׁכַּ֖
အိပ်–ခြင်း–သ့ုိ
H7901

בִּקְצֵה֣
–ထုိအစွနး်–၌

הָעֲרֵמָה֑
–ထုိပံုးပံု
H6194

א ֹ֣ וַתָּב
–နငှ့်လာ–၏
H0935

ט בַלָּ֔
တိတ်ဆိတ်စွာ
H3909

וַתְּגַל֥
–နငှ့်ဖွင့်–၏
H1540

יו מַרְגְּלֹתָ֖
သ့ူ–၏ခြေထိပ်–များ
H4772

ב׃ וַתִּשְׁכָּֽ
–နငှ့်အိပ်–၏
H7901

ဗောဇသည်စားသောက်၍ ရှွင်လနး်လျက်၊ စပါးပံုအနားသ့ုိသွား၍ အိပ်သောအခါ၊ ရုသသည်တိတ်ဆိတ် 

စွာချဉ်းကပ်၍သ့ူခြေ၌ဖံုးသောအဝတ်ကုိဖွင့်ပြီးလျှင် အိပ်လေ၏။

8֙ וַיְהִי
–နငှ့်ဖြစ်–၏
H1961

י בַּחֲצִ֣
–ထုိထက်ဝက်–၌
H2677

יְלָה הַלַּ֔
–ထုိညဉ ့်
H3915

ד וַיֶּחֱרַ֥
–နငှ့်ထိတ်လန ့–်၏
H2729

ישׁ הָאִ֖
–ထုိယောကဿျား
H0376

וַיִּלָּפֵת֑
–နငှ့်လှည့်–၏
H3943

וְהִנֵּ֣ה
–နငှ့်ကြည့်
H2009

ה אִשָּׁ֔
အမျ ိုးသမီး
H0802

שֹׁכֶ֖בֶת
အိပ်–သော
H7901

יו׃ מַרְגְּלֹתָֽ
သ့ူ–၏ခြေထိပ်–များ
H4772

သနး်ခေါင်အချနိ၌် ယောက်ျားသည်လန ့၍် လှည့်သဖြင့်၊ မိနး်မသည်ခြေရင်း၌ရိှသည်ကုိသိလျက်၊

וַיֹּ֖אמֶר9
–နငှ့်ပြော–၏
H0559

מִי־
အဘယ်–
H4310

אָתּ֑  
သင်

אמֶר וַתֹּ֗
–နငှ့်ပြော–၏
H0559

֙ אָנֹכִי
ငါသည်
H0595

ר֣וּת
ရုသ
H7327

ךָ אֲמָתֶ֔
သင်–၏ကျွနမ်
H0519

וּפָרַשְׂתָּ֤
–နငှ့်သင်ဖြန ့–်၏
H6566

֙ כְנָפֶךָ֙
သင်–၏အတောင်
H3671

עַל־
–ထုိအပေါ–်

אֲמָתְ֣ךָ֔
သင်–၏ကျွနမ်
H0519

י כִּ֥
ဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

גֹאֵ֖ל
ရွေး–သူ

תָּה׃ אָֽ
သင်

သင်သည်အဘယ်သူနည်းဟမုေးလျှင်၊ ကျွနမ်သည်ကုိယ်တော်၏ ကျွနမ်ရုသဖြစ်ပါ၏။ ကုိယ်တော်သည်ရွေးပုိင်သော 

အမျ ိုးသားချင်းဖြစ်သော ကြောင့်၊ ကုိယ်တော်၏ ကျွနမ်ကုိအဝတ်တော်စွနး်နငှ့် ဖံုးပါတောဟ့ဆုိုသော်၊
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אמֶר10 וַיֹּ֗
–နငှ့်ပြော–၏
H0559

ה בְּרוּכָ֙
ကောင်းချးီ–သော
H1288

אַ֤תְּ
သင်

יהוָה֙ לַֽ
ထာဝရဘုရား–သ့ုိ
H3068

י בִּתִּ֔
ငါ–့၏သမီး
H1323

הֵיטַ֛בְתְּ
သင်ကောင်း–၏
H3190

ךְ חַסְדֵּ֥
သင်–၏ကရုဏာ

הָאַחֲר֖וֹן
–ထုိနောက်ဆံုး
H0314

מִן־
–ထုိနေရာ–မှ

הָרִאשׁ֑וֹן
–ထုိပထမ
H7223

לְבִלְתִּי־
မ–ဖြစ်–ခြင်း–သ့ုိ–
H1115

כֶת לֶ֗
သွား–ခြင်း
H3212

֙ אַחֲרֵי
နောက်–သ့ုိ

ים חוּרִ֔ הַבַּ֣
–ထုိလငူယ်–များ
H0970

אִם־
အကယ်–

ל דַּ֖
ဆင်းရဲ
H1800

וְאִם־
–နငှ့်အကယ်–

ׁיר׃ עָשִֽ
ချမ်းသာ
H6223

သူက၊ ငါသ့မီး၊ ထာဝရဘုရားကောင်းကြီးပေးတော်မူပါစေသော။ သင်သည်ငေွရ တတ်သောလပူျ ို၊ ဆင်းရဲသောလပူျ ို 

တစံုတယောက်ကုိ မမီှဝဲဘဲနေ၍၊ အရင်ပြုသောကျေးဇူးထက် နောက်ပြုသောကျေးဇူး သာ၍ကြီး၏။

ה11 וְעַתָּ֗
–နငှ့်ယခု
H6258

֙ בִּתִּי
ငါ–့၏သမီး
H1323

אַל־
မ–
H0408

י ירְאִ֔ תִּ֣
ကြောက်–နငှ့်
H3372

ל כֹּ֥
ခပ်သိမ်း–သော
H3605

אֲשֶׁר־
–ထုိအ–

י תֹּאמְרִ֖
သင်ပြော–မည်
H0559

עֱשֶׂה־ אֶֽ
ငါပြု–မည်–

ךְ לָּ֑
သင်–ကုိ

י כִּ֤
ဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

֙ יוֹדֵעַ֙
သိ–သော
H3045

כָּל־
ခပ်သိမ်း–သော–
H3605

עַר שַׁ֣
တံခါး
H8179

י עַמִּ֔
ငါ–့၏လမူျ ိုး

י כִּ֛
ဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

שֶׁת אֵ֥
အမျ ိုးသမီး–
H0802

יִל חַ֖
စွမ်းအား–
H2428

תְּ׃ אָֽ
သင်

မစုိးရိမ်နငှ့်ငါသ့မီး။ တောင်းသမျှကုိ ငါပြုမည်။ သင်သည်သီလနငှ့်ပြည့်စံုသောမိနး်မဖြစ်ကြောင်းကုိ ငါလ့မူျ ိုးနေသော တမြို့လုံးသိ၏။

וְעַתָּה12֙
–နငှ့်ယခု
H6258

י כִּ֣
ဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

אָמְנָ֔ם
မှနပ်င်
H0551

י כִּ֥
ဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

]אם[
[အကယ်]

גֹאֵ֖ל
ရွေး–သူ

כִי אָנֹ֑
ငါသည်
H0595

וְגַם֛
–နငှ့်လည်း
H1571

יֵשׁ֥
ရိှ
H3426

גֹּאֵ֖ל
ရွေး–သူ

קָר֥וֹב
နးီ–သော
H7138

נִּי׃ מִמֶּֽ
ငါ–့ထက်

ငါသည်ရွေးပုိင်သော အမျ ိုးသားချင်းမှနပ်ေ၏။ သ့ုိသော်လည်းငါထ့က်သာ၍ ရွေးပုိင်သော အမျ ိုးသားချင်းတယောက်ရိှသေး၏။

׀לִ֣ינִי 13
ညအိပ်–လော့

יְלָה הַלַּ֗
–ထုိညဉ ့်
H3915

וְהָיָה֤
–နငှ့်ဖြစ်–လိမ့်မည်
H1961

בַבֹּקֶ֙ר֙
–ထုိနနံက်–၌
H1242

אִם־
အကယ်–

יִגְאָלֵ֥ךְ
သ့ူ–ကုိရွေး–မည်

טוֹב֙
ကောင်း

ל יִגְאָ֔
ရွေး–ပါစေ

וְאִם־
–နငှ့်အကယ်–

א ֹ֙ ל
မ
H3808

ץ יַחְפֹּ֧
နစ်ှသက်–မည်

אֳלֵךְ֛ לְגָֽ
သင်–ကုိရွေး–ခြင်း–သ့ုိ

יךְ וּגְאַלְתִּ֥
–နငှ့်ငါရွေး–မည်သင်–ကုိ

כִי אָנֹ֖
ငါသည်
H0595

חַי־
အသက်ရှင်–၏–

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

י שִׁכְבִ֖
အိပ်–လော့
H7901

עַד־
–ထုိတုိင်အောင်–
H5704

קֶר׃ הַבֹּֽ
–ထုိနနံက်
H1242

ယနေ့ညမှာနေဦးတော၊့ ထုိသူသည်ရွေးပုိင်သော အမျ ိုးသားချင်း ဝတ်ကုိပြုလိလုျှင်ပြုပါလေစေ။ ကောင်း၏။ 

မပြုလျှင်ထာဝရဘုရားအသက်ရှင်တော်မူသည်အတုိင်း ငါပြုမည်။ နနံက်တုိင်အောင် အိပ်ဦးတော ့ဟဆုို၏။

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/314.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/1800.htm
https://biblehub.com/hebrew/6223.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/551.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm


ב14 וַתִּשְׁכַּ֤
–နငှ့်အိပ်–၏
H7901

]מרגלתו[
[သ့ူ–၏ခြေထိပ်–များ]
H4772

)מַרְגְּלוֹתָיוֹ֙        (
သ့ူ–၏ခြေထိပ်–များ
H4772

עַד־
–ထုိတုိင်အောင်–
H5704

קֶר הַבֹּ֔
–ထုိနနံက်
H1242

קָם וַתָּ֕
–နငှ့်ထ–၏

]בטרום[
[–ထုိမတုိင်ခင်]
H2958

)בְּטֶ֛רֶם(
မတုိင်ခင်
H2962

יר יַכִּ֥
မှတ်သား–မည်

ישׁ אִ֖
ယောကဿျား
H0376

אֶת־
–ထုိ
H0853

רֵעֵה֑וּ
သ့ူ–၏အကျ ိုးအဖော်
H7453

וַיֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်ပြော–၏
H0559

אַל־
မ–
H0408

ע יִוָּדַ֔
သိ–ခြင်းကုိပေး–ပါစေ
H3045

כִּי־
ဘယ်ကြောင့်–

אָה בָ֥
လာ–၏
H0935

ה הָאִשָּׁ֖
–ထုိအမျ ိုးသမီး
H0802

רֶן׃ הַגֹּֽ
–ထုိကောက်သီးတလင်
H1637

ရုသသည်နနံက်တုိင်အောင်သ့ူခြေရင်းနားမှာအိပ်ပြီးမှ၊ တယောက်ကုိ တယောက် သိနိင်ုသော အချနိမ်ရောက်မီှထလေ၏။ 

ယောက်ျားကလည်း၊ မိနး်မသည် ဤကောက်နယ် တလင်းသ့ုိလာသည်ကုိ အဘယ်သူမျှမသိစေနငှ့်ဟဆုို၏။

אמֶר15 וַיֹּ֗
–နငှ့်ပြော–၏
H0559

בִי הָ֠
ပေး–လော့
H3051

חַת הַמִּטְפַּ֧
–ထုိယက်မ
H4304

אֲשֶׁר־
–ထုိအ–

עָלַיִ֛ךְ
သင်–အပေါ ်

חֳזִי־ וְאֶֽ
–နငှ့်ကုိင်–၏–
H0270

בָ֖הּ
သူမ–၌

אחֶז וַתֹּ֣
–နငှ့်ကုိင်–၏
H0270

הּ בָּ֑
သူမ–၌

וַיָּ֤מָד
–နငှ့်တုိင်း–၏
H4058

שֵׁשׁ־
ခြောက်–
H8337

שְׂעֹרִים֙
မုယော
H8184

וַיָּ֣שֶׁת
–နငှ့်ထား–၏
H7896

יהָ עָלֶ֔
သူမ–အပေါ ်

א ֹ֖ וַיָּב
–နငှ့်လာ–၏
H0935

יר׃ הָעִֽ
–ထုိမြို့

တဖနသ်င်၌ပါသော တင်းတိမ်ကုိယူခ့ဲ၍ဖြန ့ခ်င်းတောဟ့ဆုိုသည်အတုိင်း၊ ရုသဖြန ့လ်ျက် မုယောစပါးခြောက်ဩမဲကုိခြင်၍ 

သ့ူအပေါမှ်ာတင်သဖြင့်၊ သူသည်မြို့ထဲသ့ုိ သွားလေ၏။

וַתָּבוֹא16֙
–နငှ့်လာ–၏
H0935

אֶל־
–ထုိုိ–သ့ုိ
H0413

הּ חֲמוֹתָ֔
သူမ–၏ယောက္ခမ
H2545

אמֶר וַתֹּ֖
–နငှ့်ပြော–၏
H0559

מִי־
အဘယ်–
H4310

אַתְּ֣
သင်

י בִּתִּ֑
ငါ–့၏သမီး
H1323

גֶּד־ וַתַּ֙
–နငှ့်ပြော–၏–
H5046

הּ לָ֔
သူမ–ကုိ

אֵ֛ת
–ထုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်း–သော–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအ

שָׂה־ עָֽ
ပြု–၏–

לָ֖הּ
သူမ–ကုိ

ישׁ׃ הָאִֽ
–ထုိယောကဿျား
H0376

ယောက္ခမထံသ့ုိ ရောက်သောအခါ၊ ယောက္ခမကအဘယ်သ့ုိနည်းဟ ုမေးလျှင်၊ မိမိ၌ထုိသူပြုသမျှကုိ၎င်း၊

אמֶר17 וַתֹּ֕
–နငှ့်ပြော–၏
H0559

שֵׁשׁ־
ခြောက်–
H8337

ים הַשְּׂעֹרִ֥
–ထုိမုယော
H8184

לֶּה הָאֵ֖
ဤ–များ
H0428

נָתַ֣ן
ပေး–၏
H5414

לִ֑י
ငါ–့ကုိ

כִּ֚י
ဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

אָמַר֣
ပြော–၏
H0559

י( )אֵלַ֔
ငါ–့ကုိ
H0413

אַל־
မ–
H0408

תָּב֥וֹאִי
သင်လာ–ကြ–နငှ့်
H0935

ם רֵיקָ֖
ဗလာစွာ
H7387

אֶל־
–ထုိုိ–သ့ုိ
H0413

ךְ׃ חֲמוֹתֵֽ
သင်–၏ယောက္ခမ
H2545

သူက၊ သင်သည်ယောက္ခမထံသ့ုိလက်ချည်းမသွားနငှ့်ဟဆုိုလျက် မုယောစပါးခြောက်ဩမဲပေးကြောင်း ကုိ၎င်း ကြားပြောလေ၏။

וַתֹּא֙מֶר18֙
–နငှ့်ပြော–၏
H0559

י שְׁבִ֣
ထုိင်–လော့
H3427

י בִתִּ֔
ငါ–့၏သမီး
H1323

עַד֚
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအ

ין דְעִ֔ תֵּֽ
သင်သိ–မည်
H3045

יךְ אֵ֖
အဘယ်က့ဲသ့ုိ

ל יִפֹּ֣
ကျ–မည်
H5307

דָּבָר֑
အရာ
H1697

י כִּ֣
ဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

א ֹ֤ ל
မ
H3808

יִשְׁקֹט֙
ငြိမ်သက်–မည်
H8252

ישׁ הָאִ֔
–ထုိယောကဿျား
H0376

י־ כִּֽ
ဘယ်ကြောင့်–

אִם־
အကယ်–

ה כִּלָּ֥
ပြီးဆံုး–၏
H3615

הַדָּבָ֖ר
–ထုိအရာ
H1697

הַיּֽוֹם׃
ယနေ့
H3117

https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/4772.htm
https://biblehub.com/hebrew/4772.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/2958.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1637.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3051.htm
https://biblehub.com/hebrew/4304.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/4058.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8184.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2545.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/8184.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7387.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2545.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8252.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm


ယောက္ခမာလည်း၊ ငါသ့မီး၊ ဤအမုှသည်အဘယ်သ့ုိပြီးလိမ့်မည်ကုိမသိမီှတုိင်အောင် ထုိင်နေလော။့ ယောက်ျားသည် ယနေ့ 

ဤအမုှကုိမပြီးစီးမီှငြိမ်ဝင်စွာမနေဟပုြောဆုိ၏။


